Medieval Jewish Women

in the Manuscript Production:
Binders, Scribes, Authors & Super-commentators

Dedicated by Janice Bitansky in memory of her parents,
Israel and Yetra Goldberg



To the best of our knowledge, a small known number of Medieval Jewish
women were involved 1n the various realms of the Manuscript production
process, today I would like to uncover their stories, and when possible,
have them speak for themselves.
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Fragment of a poem
from the Cairo Geniza

Mosser1 collection of Geniza Fragments (Egypt)
VIII.252

VXYY Y2 WNT)

Published in
JQR by
Nehemya Aluny

Aloni surmised that
it dealt with a bride
and groom, or
possibly a separation



Dunash ben Labrat

Born in Fez, Morocco- in his youth, learned with Rav Saadia Gaon.
He moved to Cordoba, Spain - mid 10 century,
and 1s called the founder of Andalusian Hebrew poetry.
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Complete copy of an almost
identical Poem found in the
Taylor-Shechter Geniza Fragments
(Cambridge)

(Copy of the Fragment in the
NLI: Title very unclear)
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Complete Poem

Will her love remember the graceful doe 7 her only son in her AT IND NIY? VDV
arms as he parted? /

On her left hand he placed a ring from his right, / o |
on his wrist she placed her bracelet. / MINNY DY 11 omn oY)

NTNY MY NOD I

ATN AYINT TP O3

As a keepsake she took his mantle from him, /

: 419 N4 Ny~
and he in turn took hers from her. / Y1979 117217 NP2 D3

Would he settle, now, in the land of Spain, / — AT I NP2 NIN)
if its prince gave him half his kingdom? T19D YIN 992 TN
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. AN A lovely hind and a graceful doe,

Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm; Let her breasts satisfy thee at all times;

For love is strong as death. .. With her love be thou ravished always.



[ VOT IUN SW DN = WOT T2 INND ] Comparing the copy to the original

TI9 DV2 AT NN N2Y 1D
DY 11 ONiIN DY) : AN AYINTD
ATNY NRY NOD Y1) PINNDY

Her poem to her
husband

NP2 NIN) Y77 11121 NNPY D2

- TP YN 923 W NPT NI
= NIN 7 TN NIDTN I8N NPY )
2PN NAIYNN His response to her

ON

TSNS (43, 4t .
om
i




Dunash’s Response to his wife

Were you seeking the day of my death when you wrote: 7 ‘Have you
betrayed and abandoned your vows?’ /

Could I betray a woman so wise / given by God as the bride of my youth?
» Had my heart ever thought to leave you 7 I would have torn it into

pieces. / For those who betray their beloved companion, / God brings ; ‘ rl | mﬁ
down with the trials of foes. / Uit skale} i
Lions soon will devour his flesh, 7 and vultures will consume his blood. / . _ WA "“ﬂ" W . ,""W”” o

Who resembles the stars of dawn [...] o |*“| i";@’l?

What precipitated this tragic separation?



Additional Poem,
&q?ﬁ Dunash complaining against his employer,
Hasdai ibn Shaprut

Hebrew original Translation

ND) D2IYN XD NINIAND NPIR[)] T> NIND DX D 772Y0 )02 [ served you in sorrow, for all your wares are
N0 9ivpn  loathsome. I will glean no grapes, nor will I gather
corn.

NINIPYH MM 190 0v) Nua>nTa [ betrayed a young wife and sent her a writ of divorce.
T2 WX ORI NYNM dRYY) [ left my home, and abandoned the son that she bore.

Just Desserts? T-S J2.71, f. 2v
Jigsaw puzzle (1944 > 1985)

ND N2Y?
is the oldest extant poem written by a Jewish woman

since the time of the Tanakh,

Shirat Devorah & Tefillat Chana
The wife of Dunash- we do not know her personal name
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Late 12th
Century

Home of R’ Eleazar of Worms,
Rokeah, leader of Hasidei Ashkenaz



ﬂ'qb Dulcia of Worms

Who can find a woman of valor: my pietist wife, Mistress Dulcia?
D>2>T) N2 NYYA NIVY PPN NYN
A woman of valor, her husband’s crown, a daughter of aristocrats.

.D210N NPYYNA NOONNN DWN NN NYN
A G-d fearing woman renowned for her good deeds

... 71252 NY>257N NDPONM NYYA 25 Ha NVA
Her husband trusts her implicitly, she fed and clothed them with dignity...

STI2ND DOWYNY NN XIX NPT DY WD
So that he could sit among the elders of the land, and provide Torah study and good deeds

NNy NP 23 92 ¥4 XD 210 1NHN)
She always treats him well throughout their life together

.9V NNV NTNPYN B8990 IY HNVY

Her labor provides him with books, her very name means pleasant.




.. 793 XN NNV MINOND 12D 9198 AWHY

She looked for white wool with which to make zizit, she spun with enthusiasm...

DIV DNDY N2 990 )N

She gives food to her household, and bread to the boys

.D271902 DXVIN NNVY 799 191N 1°9D N

See how here hands held the distaff to spin cords for binding books

DYT7) D901 MM P229ND NNV 32 NN

Zealous 1n everything, she spun (cords) for (sewing) tefillin and megillot, gut for (stitching together) Torah
scrolls...

. NN HMI90 DYYIIND NN NNINN TIYa NN
She girded her loins with strength and sewed some forty Torah scrolls...

... DNIP D90 DTN >THANIN TP

Her hands sewed the students clothes and torn books...




Sewing of the Gatherings/Kunteres

https://www.bing.com/videos/search?g=videos+medieval+manuscripts
&docid=608038125763891024&mid=F864711A32A1FE39A453F864711
A32A1FE39A453&view=detail &« FORM=VIRE

Watch first minute only

(not the example from Christian writings)



https://www.bing.com/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&docid=608038125763891024&mid=F864711A32A1FE39A453F864711A32A1FE39A453&view=detail&FORM=VIRE

Gatherings or Quires/ Kunteres
are bound together
to create a Codex

Dulcia spinning cords for binding & repairing torn books/codices.



Dulcia: other realms

M>PN NNYWY N9 N0 N2 N
Her lamp will not go out in the night, she makes wicks
MONN NININY OOWITIDY LY WTPNID
For the synagogue and schools and she says Psalms
..DMNNN NIATNI N229N MPNT NINYN
She sings hymns and prayers, she recited petitions...
. DN NNYIN OOV NTID MPTHN D53

In all the towns she taught women (so that they can chant) songs...

Dulcia, was a major banker & moneylender,
who contributed to the physical making & repairing of Medieval books
& lead the women in spiritual endeavors as well.



Women Scribes

Gittin 35 b: R. Hamnuna the son of Raba of Pashrunia learnt that a scroll of the Law,
phylacteries and mezuzoth written by a Min, an informer, a heathen, a slave, a woman, a
minor... are disqualified, since it says. “And thou shalt bid them . . . and thou shalt write
them”, which indicates that those who are subject to ‘bind’ may ‘write’, but those who do not
‘bind’ may not ‘write’.

This ruling applies to scrolls written for ritual use, but there 1s no prohibition against women
copying texts in standard codex form.



Prerequisites

* Read & Write
* Basic understanding of Hebrew
* Technical Preparation of the parchment & 1ink

Medieval world- Jewish girls were
less educated than Jewish boys:

But yet:

“the Jew, even the poorest of the poor, even if he has ten children,

will send them to learn, not in order to receive a reward as the Christians
do, but in order to understand the Bible of God, and not

only their sons but even their daughters.”

12t cent. student of Christian theologian Abelard

And yet, there will be many, many more
Medieval Christian female scribes,
because as nuns, they transcribed
religious texts as part of their religious
duties in monasteries, in scriptoriums.




How can we identifty the sex of a scribe?

Examining the colophon

An elaborate colophon would include:

* the name of the scribe
* the name of the patron who commissioned the copying
* the title of the text

* the date of the completion of the copying

* the locality of the copying
* eulogies, blessings for the person who commissioned the copying.
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Let her speak for herself!

F 46915

Wroclaw University Library
(until 1939, in the Library of the Jewish
Theological Seminary in Breslau)

340 folios




Historical Information
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The Title of the text

& Family Lineage,
Rashi & R. Yosef Kara
to Neviim

Location & Dating MIT YITY OYITY NN 2 NNND MDD DIPHN
N2) 'NOT XIPN DY DM MNTN DD NO Ty
1IN DNIN NI NNT IN) ..IOND PO
ND 7092 O NNV TWUN MI2TY POY TUN N
TYIT YT 299) TYIR 290) TN WD
(ND-2,0) YY) DY TV NNYN N NN
Free Space:
Extensive blessing

No mention of Patron

Copied for herself?
Elaborate colophon indicates a significant knowledge of Hebrew & Tanach



Date

DYON NWNN Y THN NID DD’ NYIAINI NIV VYA
oYY NNIAY NINY) DIVIIN)

5,048 =N)NYY DXYIINY DXAINX NWNN NIV 10N T 7Y OY

Conversion Formula:
Hebrew year + 1240= Secular year

48 + 1240= 1288
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Paleographic Notes

Connecting the word v

Ligature
combining two or more letters: 5N

Name of G-d
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Decorating her name
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Way of identifying scribe if there is no colophon
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Colophon: Second Manuscript

“I will recount the kind acts of the Lord” (Isa. 63:7) for all his acts of kindness and mercy to me, Pola the
daughter of Abraham the scribe, the son of R. Joab, from the holy seed of Rabbenu Jehiel, the father of
Rabbenu Nathan, author of the Arukh. ‘1 had scarcely finished praying in my heart” (Gen. 24:42), and behold,
Menahem b. R. Benjamin the righteous, may the memory of the righteous live forever, my relative, came to
see me, persuaded me, compelled me and urged me to write for him this holy book, the rulings of the Order
of Mo’ed, by R. Isaiah Di Trani, with the rulings of Makkot and with part of Sefer hamakhri’a. I was aided by
the Helper, the Lord, and I labored over this work, which was completed, with His help, may His name be
exalted forever, on Wednesday, the second day of the first month, in the year 5053 from the creation of the
world.

53 + 1240= 1293 [March 18, 1293]

I say, speak and completely praise G-d, may He be blessed, who guided me in this great work, the completion
which he entitled me to see. May He, in His mercy, enable me to see His and our glory, and bring us forth
from great darkness in which we find ourselves and which arose in our time. May it be granted to the
abovementioned R. Menahem, the commissioner of this book, to study and to teach, to inherit and to hand
down, he and his seed after him, until the end of all time; and may he be enabled the verse: “And this shall be
my covenant... it shall not be absent from your mouth... and may all Israel be included in this blessing” (Isa.
59:21).

Halakhic Work



R. Isaiah Di Trani

Pola’s work is divided among three manuscripts and they are housed 1n different
libraries:

Two are found 1n the Oxford-Bodleian Library (MS Can. Or 89 & 90)
One 1s found in the Russian National Library (MS Guenzburg 618)

Totaling: 1,178 folio



Christian Censor

MUYV IPIIMT
1621-1555
Domenico
Hierrosolymitano

More than 29,000
Manuscripts & books



MS. 1 Verona, Italy Colophon: Third Manuscript

Completed on Friday, on the eighth day of the sixth month in the year 5066 from the creation of the world,
by Pola daughter of Abraham the scribe, the son of R. Joab, the righteous in an everlasting foundation.

66 + 1240 = 1306

[ wrote this for my son Solomon, the son of my esteemed teacher, the pious R. Solomon of blessed
memory, the son of Moses b. Jekuthiel, may he rest in peace. May the One who enabled me to write it
enable me to see him outstanding in the study of Torah and observe the commandments of Israel. May he
merit to study and teach, to observe, to practice and to keep as it 1s written, “Let not... cease... then will
you be successful” (Josh. 1:8).

Biographical Information:
1288 Colophon: Her husband is Jehiel b. Solomon

1306 Colophon: Her husband was R. Solomon z”1 son of Moses



Anayv family~ Scribes in Rome

 Abraham ben Yoav Anav (Her father)
* Yechiel ben Daniel Anav

* Yechiel ben Yekutiel Anav

* Yekutiel ben Yechiel Avav

* Benjamin ben Yoav Anav

e Solomon ben Yechiel Anav



Pola’s work

1288 Rashi & R’ Y. Kara to Niviim Herself?? 340 folio

1293 Legal decisions of Isaiah di R’ Menahem (her cousin) 168 folio (MS Guenzburg 618)
Trani the Elder 510 folio (MS Can Or 89)
(three manuscripts) 500 folio (MS Can Or 90)

1306 Siddur Her son

Realms of Jewish Religious Life: Tanakh, Halakha & Liturgy
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Helgoland ,

Late 14" Century
Cologne, Germany

Approx. 85 years later
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Colophon
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MS AMST ROS 558

Sefer Mitzvot Katan

R’ Isaac b. Joseph of Corbeil
(d. 1280)

https://web.nli.org.il/sites/NLI/Englis
h/digitallibrary/pages/viewer.aspx?&
presentorid=MANUSCRIPTS&docid=P
NX MANUSCRIPTS990001719340205
171-1#|FL16822886



https://web.nli.org.il/sites/NLI/English/digitallibrary/pages/viewer.aspx?&presentorid=MANUSCRIPTS&docid=PNX_MANUSCRIPTS990001719340205171-1#|FL16822886

No mention

of place,
title of book,
patron or NN N DD R NN I90 YNNMD 11N DNIN I N2 MIN NN
husband MYOND 1NDY NI DUN SUWN GIND VNN MY
NITY 1D YOI NN NPINN DIINN 146 + 1240= 1386
Much shorter than NI YN
Polas

I, Hannah, daughter of Menahem Zion, completed this book on the eleventh day of the month of Tammuz
In the year [5] 146. May the Lord bring forth people to freedom
and save them from trouble and distress. May He provide us with comfort.
Amen speedily.
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Ashkenazic,
semi cursive
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Use of color

Colors

https://www.bing.com/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&ru=%2fvideos%?2fs
earch%3fg%3dvideos®%2bmedieval%2bmanuscripts%26%26FORM%3dVDVVXX&view=detail
&mMid=8BED8621E70B594BCF758BED8621E70B594BCF75&&FORM=VDRVRYV

Sticking to the surface

https://www.bing.com/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&ru=%2fvideos%?2fs
earch%3fg%3dvideos®%2bmedieval%2bmanuscripts%26%26FORM%3dVDVVXX&view=detail
&mid=8982D9F284B0478D46628982D9F284B0478D4662&&FORM=VDRVRV



https://www.bing.com/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&ru=/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&&FORM=VDVVXX&view=detail&mid=8BED8621E70B594BCF758BED8621E70B594BCF75&&FORM=VDRVRV
https://www.bing.com/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&ru=/videos/search?q=videos+medieval+manuscripts&&FORM=VDVVXX&view=detail&mid=8982D9F284B0478D46628982D9F284B0478D4662&&FORM=VDRVRV

How do we know where she lived?

1. Father’s name: Menahem ben Meir Zion- known scholar

After the black plague, he emigrated to Israel and learned there, upon his
return to Germany, he added the name Zion with the hope of returning.

Lived in Cologne for an extended period of time.

2. Example of a get from the city of Cologne, 1385.

A family of scholars
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75 years later
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MS PARIS BN Heb 448

F 30735

143 folio

Ashkenazic,
Semi cursive
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70N ... Y2¥25 YNNI LVLYLYOY DRIV VNN INPY INPL IITIND N

VI9Y T MY VIV T /K DA VWD 7Y OINNMDIY VN YN 7NN 12 DORINY 214 + 1240= 1454
O/R/RINR,NTN 99 MO TY I VI OYIT I NNND 1IN WOV GONRD
IININD D70 PNYY DWW 97NN N VI

I wrote this condensed Mordekhai, abridged by our master R. Samuel Schlettstadt, for my husband, the AaverR.
Samuel son of the Aaver R. Moses, may His Rock and Redeemer preserve him. I completed [it], with G-d’s help,
may His name be blessed, on Sunday, Shevat 7, [5] 214. May the Lord enable me, my descendants and my
descendants’ descendants to study if for all time. Amen, amen, se/a. Fromet, daughter of the AaverR. Issachar, may
he live long, a Levite, of Ahrweiler.
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Yemen
Traveler R. Jacob Saphir (1828-1885) writes 1n his book Even Sapir:

There was also a woman, his [i.e., Benayahu’s daughter, who was
an expert scribe. They showed me a Pentateuch at the end of which
1s written, “Do not blame me 1f mistakes are found in it, for Iam a
nursing mother,” Miriam daughter of Benayah the scribe.

90N 172 N2 ,0°19 00X NPPN NYIR YD MIXNY I IRNNDN DN NNRLVN MY IMNYN ON

Her quote 1s based upon Numbers 12: 11 (her namesake Miriam):
DINVN TYNY NINI WYX, NNRVN ITY YN NI-IN--ITN 2 : DYN-ON,JIDN TN

JPTRD N9 NN POYTH NI, PISN POD



Her father,
Benaya the Scribe

1732 V79 INDON N T
YA AN Y/NT IMON
[1475]...990WD y79UNN

Yeminite Script

MSS-D 4394
F-6000



* Benaya

e David (son)
* Yosef (son)
e Saadia (son)

e Miriam

e Meoded
* Avigad

Scribal family

13 manuscripts

10 manusri

8 manuscri

DS
OtS

1 manuscri

at least 1

o]

1 manuscript

3 manuscripts

(1460-1483)
(1473-1510)
(1478-1508)
(1497-1498)

(1509)
(1531-1540)



Conclusions: Female Scribes

Proof from three geographical zones:
[taly

Ashkenaz
Yemen

Women from scribal or scholarly families:
Scribal: Pola & Miriam
Scholarly: Chana & Fromet

Copying texts from many realms of Jewish spiritual life:
Tanakh
Halakha
Tefilla



Rashi Super-commentator

* More than 200, number continues to grow.

* Scrutinize Rashi’s language, syntax and content with the goal of elucidating ideas and
resolving difficulties.

Zurich, MS Heid 26- we read of a female commentator by the name of Mistress Kila.

This MS 1s a collection of exegetical comments from of leading Ashkenazic rabbis &
unknown ones.

Copied in Laibach (modern Ljubljana), Slovenia in 1515, a copy of an earlier lost
manuscript copied in 14 34.

Collection includes comments of the Maharil (1360-1427). Mistress Kila is a possible
contemporary of the Maharil.

28r (22r, 41r)- her 3 comments being quoted.
F 2514



Zurich, MS Heid 26

No specific biographical information
regarding Mistress Kila:
Ashkenaz

[V93] [(NPWLD ROV >7WY NYTT_[NNI]PN 973 NP [NI)D)
NN DY WYY YIWN MN RINY MINDINMN DMINM 1D MINIM
DIV ..IDAT NIV APY> THID RLN VWYY YNV MNI_IAPY
MY NN TOY ,APYD 12T DWW NWYY DIPN DIV NN KIT
ND MINIDY 090 DOXI NNAIP MO [(MNAIPIN MR
WY DMAN) IND GN .DNY DN N7APNY XONX DD N7APNY
NDY 2D NOMANI MY N9 1O POY DD WY MDY ApYD

(N”Y N q7T) IND»




Mistress Kila/nbp nn

)9 NI, P9 OIONTN2-0Y 0D TN PDNMN DNR2Y,TPYI 1N ONNYA RI-DXR KIDN AP MN >_,)0 12
2INIM--DOTION

Jacob said, “Please, no, if I have now found favor in your sight, then receive my present at my hand, because
I have seen your face, as one sees the face of God, and you have been appeased by me.

DN NMNAIPN — (2: 275 'PN) 7DD MNP 1IN XD D7 : DA NIVWI KIPNIAY INT T3 191,50 NOMAN) — %89 Y9
L0921 MINTD DOVTY — (27D: 7 7v0) IS NYT PYTNOINAY 09D MINID

Rashi: AND YOU HAVE BEEN APPEASED BY ME — You have been appeased by me. Similarly, any instance of y¥7in
Scripture means reconciliation. [Similarly,] “For it will not be ()3875) an appeasement for you* (Lev. 22: 20), because the
sacrifices come to reconcile & to appease. [Similarly] »The lips of the righteous one know appeasement/)87” (Prov. 10: 31) —
they know how to reconcile and appease.

NON WYY YNRWN MN_ARY NN D9 WYY ¥Ivn XINY N0 19 N8N [WI92)] MYLD ROV 7YY NYTT NSIN D73 N2P NI
DN NNAIP I [NNAIPNN TPRI] 7Y NOIAN TIY ,2PYD 12T DY NUYYW DIPN DIV IONN RYT DIVN ... 109D NNV APY TN
Y7 NOAN) MY 191921 PIY DD WY MDY APYY WY DN NI X .DNY DAN) N7’APNY NINX DD N7APNY KD NINID) D192
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Esau has been appeased by Yaakov & not that Esau is appeasing him & has regained my favor
Rashi’s desire was to eliminate a misconception




Example Two
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Rashi: AND JACOB WENT OUT — Owing to the fact that it was because the daughters of Canaan were
evil in the eyes of Isaac that Esau went to Ishmael, Scripture broke off the narrative contained, in the

section dealing with Jacob, and wrote "Now Esau saw that Isaac had blessed,” and when it finished this
(the account of Esaw’s further marriage) it resumes the previous subject.
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Elucidate Rashi’s use of two terms



Rashi Super-commentaries:

time frame
12(D10) 1427-1360 N2 NN
1525-1450 YN INPON 27 ,07KI
1609-1512 AN I ,D7IN
1680 D>20N YNV

1790-1718 TYTD Dyoun



Example Three
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Rashi: ... Another explanation is: Do not take very long steps and enter the town where you will
stay over night while the sun is still shining...
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Elucidating Rashi’s comment by adding information found in his source,
the negative impact of walking quickly on one’s eyesight

Berakhot 42b: ‘Some add that he should not take long strides’; because a Master has said: Long strides
diminish a man’s eyesight by a five-hundredth part. What 1s the remedy? He can restore 1t with [drinking]
the sanctification wine of Sabbath eve.




Fourth comment
found
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Shlomo Eidelberg:
Presents the three glosses of Mistress Kila

MY WY DY T AND) NNNN DY NN 19D
,(1960) YO-T1> 27N ,(170N NN ANV NNNY
252 "y



Sefer Hasidim

669: A certain man, leaving on a journey, told his wife: “I will return to you on a specific
day.” The woman, prepared for her husband’s return by going to the ritual bath. Her
husband said to her, “Since you bathed in anticipation of my return, I will give you a gold
piece with which to buy a garment.”

The women replied, “Allow me instead to use the gold piece to purchase a book or to
hire a scribe to copy a book for lending to students, to enable them to pursue their
studies,” Subsequently, the woman became pregnant and gave birth to a boy. While all of
this boy’s brothers had no learning, this boy was an exception.

We have been introduced today to 7 extraordinary women,
who due to their abilities & the families in which they were raised,
did not need any intermediary,
but were directly involved in the Medieval Manuscript production.

Bibiography
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